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PerformAir Cyclonic vacuum cleaner
Please read and keep these instructions

Cyklónový vysavač PerformAir
Přečtěte si tyto pokyny a uschovejte je
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Getting the best from your new cleaner...

If your cleaner is not picking up as well as it

should, please check

Filters
It is important to rotate the filter dial prior to emptying.

This action shakes clean the dust canister pleated filter. See
page 6.

Blockages
Check the nozzle, tubes and hose for blockages.

Allergy sufferers
See page 6 for allergy details.

Turbo nozzle (certain models only)
Remove hair and dirt caught around the brush bar regularly.

Safety cut out
If the product switches itself off during use refer to page 7
for instructions.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
The use of any electrical appliance requires the following
common sense safety rules.

Primarily there is danger of injury or death and secondly the
danger of damage to the appliance. These are indicated in
the text by the following two conventions:

WARNING: Danger to the person!

IMPORTANT: Damage to the appliance!

In addition, we offer the following safety advice.

Location

• Do not use or keep this product outside.

• Do not store the appliance near hot surfaces eg ovens or
heating appliances.

Mains lead

• Do not allow the mains lead to become strained or run this
appliance over it.

• If the electrical cable becomes damaged the cable assembly
must be replaced. Do not attempt this task yourself, contact
the helpline number that is found at the bottom of the page.

Personal safety

• The plug must be removed from the wall socket before
cleaning or maintaining the appliance.

• Never modify the cleaner in any way.

• Never use in the presence of explosive liquids or vapours.

• Never pick up inflammable or poisonous liquids such as
petrol, copier toner or other volatile substances. Never pick
up acids, asbestos or asbestos dust.

• Repairs to electrical appliances are only to be undertaken by
trained personnel. Unprofessional repairs can be dangerous
for users.

• Use only genuine Morphy Richards spare parts and
accessories.

• The appliance must never be left running when
unsupervised.

• This vacuum cleaner is intended for domestic use only.
Misuse or use for commercial or any other purpose will
render the guarantee invalid.

• This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Product safety

• Never use the appliance without the filters being installed.

• Never use the appliance to vacuum hot ashes, broken glass,
sharp objects or liquids.

Children

• Children do not understand the dangers associated with
operating electrical appliances. Never allow children to use
this appliance.

• Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance, or stumble over the power cord.

ELECTRICAL REQUIREMENTS
Check that the voltage on the rating plate of your appliance
corresponds with your house electricity supply which must
be A.C. (Alternating current).

UK Only

If the socket outlets in your home are not suitable for the
plug supplied with this appliance the plug should be
removed and the appropriate one fitted.

If you cut off the plug and let go of the cable it will rewind
into the machine therefore you must pull out a length of
cable and secure it before cutting the plug off and re-fitting
a new one.

WARNING: The plug removed from the mains lead, if
severed, must be destroyed, as a plug with a bared
flexible cord is hazardous if engaged into a live socket
outlet.

Should the fuse in the 13 amp plug require changing, a 13
amp BS1362 fuse must be fitted.
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FEATURES

⁄ Hose inlet

¤ Dust canister

‹ Dust canister release button

› Carrying handle

fi On/off power switch

fl Variable power switch

‡ Parking slot

· Tool storage drawer

‚ Plug recess

„ Cable rewind switch

‰ Exhaust filter grille

Â Exhaust filter

Ê Dust canister lid

Á Pleated, washable dust canister filter

Ë Mesh filter cover

È Standard hose

Í Hose handle with airflow regulator

Î Telescopic tube (length adjustable)

Ï Combination floor nozzle

Ì Hard floor nozzle (certain models only)

Ó Large turbo nozzle (certain models only)

Ô Small turbo nozzle (certain models only)

 Upholstery nozzle

Ò Clip on brush (attached to  )

Ú Crevice tool

Note: ,Ò,Ú are stored in the tool storage drawer ·.

Û Stretch stair hose

Ù Filter cleaning brush

ı Dust canister lid release

OPERATING THE APPLIANCE

Tools and accessories

1 Fit the hose to the cleaner by inserting the hose end into the
hose inlet ⁄. When removing, squeeze the clips either side
and pull.

2 Attach the telescopic tube. Extend to the required length by
pushing up the slider release and pulling out the tube A.

The hose handle features an airflow regulator which allows
suction to be reduced as required.

3 Attach your choice of floor nozzle to the telescopic tube Î.

Combination floor nozzle

The combination floor nozzle can be adjusted to suit
different floor surfaces. Retract the brushes for use on
carpet. The brushes should be down for use on hardfloors
or damage may occur.

Hand tools

The crevice tool Ú (for awkward places, behind radiators
etc) and the upholstery nozzle  with clip on brush Ò (for
curtains and upholstery) are stored in the tool drawer ·
B.

Using the large turbo nozzle (certain models only)

Attach the large turbo nozzle to the telescopic tubes.

This nozzle is ideal for carpet and especially effective at
removing pet hair.

Using the small turbo nozzle (certain models only)

Attach the small turbo nozzle to the hose handle Í only for
use on upholstery and stairs.

WARNING: The small turbo nozzle should not be used
with the extension tubes. Attach to the hose handle only.

Cleaning the turbo nozzles

The turbo nozzles should be regularly cleaned and any hairs
or fibres wrapped around the brush bar removed to
maintain optimum performance. To aid cleaning, the small
turbo nozzle can be opened up by pushing the button on the
nozzle forwards. A cover on the bottom of the large turbo
nozzle allows access to the turbine fan.

Hardfloor nozzle (certain models only)

Attach the hardfloor nozzle to the telescopic tubes. This
nozzle is ideal for use on wood, laminate, tile and vinyl
flooring.

Stretch stair hose

An additional stretch hose is also provided for use on stairs.
Fit the hose to the cleaner by inserting the hose end into the
hose inlet. When removing squeeze the clips either side and
pull.

WARNING: For safety, always leave the cleaner at the
bottom of the stairs and clean upwards.

WARNING: We do not recommend using the stair hose for
general floor cleaning.

CONTROLS

Power

1 Assemble with the required hose, tube and accessory

2 Pull out the mains cable to it’s full length and plug into the
mains supply.

3 Switch on by pressing the on/off power switch fi.

4
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Variable power

A Variable power switch fl varies the suction power as
required. For example, maximum suction can be used for
cleaning carpets, hard floors etc. and reduced suction for
cleaning upholstery and curtains.

Suction can also be controlled using the airflow regulator on
the hose handle. Closed for maximum suction, open for
reduced suction.

Automatic cable rewind

After use, unplug and press the cable rewind switch to
retract the cable.

WARNING: When using the cable rewind, always hold the
plug as the cable will rewind quickly.

DUST CANISTER

Emptying

To obtain the best results from your cleaner empty the dust
canister regularly, otherwise the airflow and cleaning power
will be reduced.

1 Everytime the dust canister is emptied, turn the yellow dial
(a minimum of 5 revolutions) prior to pressing the dust
canister release button (this will agitate the fine dust
between the filter pleats and restore the air flow)

2 Remove the dust canister from the product by pressing the
dust canister release button ‹ Lift up the lid and remove

the canister from the product, pulling the dust canister away
from the product C.

3 Holding the dust canister over a dustbin press the dust
release button as shown D, the bottom of the dust
container will drop down to release the dirt.

4 Close the bottom of the dust canister by pressing the base
upwards until it clicks into place.

5 Refit the dust canister back into the product. Make certain
the dust canister feet are located in place.

6 Close the lid securely.

ALLERGY SUFFERERS
If the allergy sufferer is emptying the product it is
recommended that the container is placed into a plastic bag
to empty.

• Place the container inside the plastic bag, releasing the
container with one hand whilst holding the top of the bag
closed with the other, leave the dust to settle for a few
seconds before carefully removing the empty canister. The
plastic bag can then be sealed and disposed of.

FILTERS

Cleaning canister filter

1 Access the filter assembly by removing the lid. Press the lid
release button down then rotate the lid anti-clockwise ı
E.
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Quick guide to accessories:
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2 Use the filter cleaning brush to remove any fluff from the
outside of the mesh filter.

3 Rotate mesh filter clockwise to disassemble the filters.

4 Shake the pleated filter to remove any dust.

5 Both the mesh and pleated filters may be washed (in cool
water only) but must be thoroughly air dried before refitting.

IMPORTANT: Do not use detergents to clean the filters.

• A spare pleated filter is provided. This allows one to be in
use whilst the other is washed and dried.

6 To re-assemble, locate the pleated filter into the lid then
secure into place with the mesh filter by rotating the mesh
filter anti-clockwise.

7 Fit the lid with filter assembly onto the canister then rotate
clockwise until it locks into place.

Vacuum freshener (certain models only))

1 After emptying the dust canister and removing the filters (as
described in points 1-4 above) open the clear packaging and
remove the vacuum freshener.

2 Place it directly into the dust canister as shown F.

3 Refit the filters and canister (as described in point 5 above).

Only place the vacuum freshener directly into the dust
canister. Do not place in the filter or any other part of your
vacuum cleaner.

New vacuum fresheners can be purchased from Morphy
Richards on Replacement parts telephone line.

Exhaust filter

The exhaust filter Â is located at the rear of the cleaner.
Press the catch and pull the exhaust grille ‰ away G. Pull
the bottom of the filter outwards so the top of the filter
unhooks from the filter recess.

Foam filters may be washed (in cool water), thoroughly air-
dried and re-fitted. The filters used on the Allergy models
cannot be washed and should be replaced every 6 months
or sooner depending on use.

IMPORTANT: To re-fit the filters, first hook the top of the
filter into the filter recess then push the bottom of the filter
into location H.

Note: If the filter is not correctly hooked in the exhaust filter
grille will not close.

After fitting the filter, re-fit the exhaust filter grille by hooking
the bottom of the grille in first and then pushing the top
close until it clicks fully closed.

IMPORTANT: All filters should be checked regularly for
signs of damage, preferably after each cleaning task. The
filters must be replaced immediately if they become
damaged.

• Always disconnect the cleaner from the mains when
checking filters.

• Always make sure all filters are fitted before use. Failure to
do so may result in damage to your product.

Storage position

When finished you can store the tubes and accessories by
locating the tube storage clip into the parking slot on the
side of the cleaner as shown I.

Safety cut-out

If the cleaner overheats a motor protection thermostat will
automatically switch the motor off. If this happens, switch
the cleaner off, unplug from the power supply and leave the
cleaner to cool for at least 60 minutes. Check the airways
for blockages, empty dust canister and clean the filters
before restarting.

Cleaning and maintenance

Unplug from the mains before cleaning. The vacuum
cleaner, especially the dust compartment and all accessories
can be cleaned using a damp cloth or a non-abrasive
cleaner and wiped dry.

Purchasing replacement filters

Use only original Morphy Richards filters. These can be
purchased from Morphy Richards on Replacement parts
line.

Helpline

If you have any difficulty with your appliance, do not
hesitate to call. We are more likely to be able to help than
the store from where you bought it.

Please have the following information ready to enable our
staff to deal with your enquiry quickly:

• Name of the product

• Model number as shown on the underside of the appliance.

• Serial number as shown on underside of the appliance.

YOUR TWO YEAR GUARANTEE

It is important to retain the retailers receipt as proof of
purchase. Staple your receipt to this back cover for future
reference.

Please quote the following information if the product
develops a fault. These numbers can be found on the base
of the product

Model no. Serial no

All Morphy Richards products are individually tested before
leaving the factory. In the unlikely event of any appliance
proving to be faulty within 28 days of purchase it should be
returned to the place of purchase for it to be replaced.

If the fault develops after 28 days and within 24 months of
original purchase, you should contact the Helpline number
quoting Model number and Serial number on
the product, or write to Morphy Richards at the address
shown.
You will be asked to return the product (in secure, adequate
packaging) to the address below along with a copy of proof
of purchase.

6
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Subject to the exclusions set out below (see Exclusions) the
faulty appliance will then be repaired or replaced and
dispatched usually within 7 working days of receipt.If for
any reason this item is replaced during the 2 year guarantee
period, the guarantee on the new item will be calculated
from original purchase date. Therefore it is vital to retain
your original till receipt or invoice to indicate the date of
initial purchase.

To qualify for the 2 year guarantee the appliance must have
been used according to the manufacturers instructions. For
example coffee makers should have been regularly
descaled.

EXCLUSIONS

Morphy Richards shall not be liable to replace or repair the
goods under the terms of the guarantee where:

1 The fault has been caused or is attributable to accidental
use, misuse, negligent use or used contrary to the
manufacturers recommendations or where the fault has
been caused by power surges or damage caused in transit.

2 The appliance has been used on a voltage supply other than
that stamped on the products.

3 Repairs have been attempted by persons other than our
service staff (or authorised dealer).

4 Where the appliance has been used for hire purposes or
non domestic use.

5 Morphy Richards are not liable to carry out any type of
servicing work, under the guarantee.

6 Plastic filters for all Morphy Richards kettles and coffee
makers are not covered by the guarantee.

• This guarantee does not confer any rights other than those
expressly set out above and does not cover any claims for
consequential loss or damage. This guarantee is offered as
an additional benefit and does not affect your statutory
rights as a consumer.

Jak nejlépe využít váš nový vysavač...
Jestliže vysavač nevysává tak, jak by měl, zkontrolujte:

Filtry
Před vyprázdněním je důležité otočit otočným ovladačem
filtru.

Tato činnost vyklepe skládaný filtr nádoby s prachem. Viz
strana 10.

Ucpání
Zkontrolujte hubici, trubice a hadici, zda nejsou ucpané.

Upozornění pro osoby s alergiemi
Podrobnosti o alergicích naleznete na straně 10.

Turbo hubice (pouze některé modely)
Pravidelně odstraňujte vlasy a nečistoty zachycené v okolí
kartáče.

Bezpečnostní pojistka
Pokud se přístroj sám během používání vypne, viz také
strana 11, kde naleznete další pokyny.

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Použití jakéhokoliv elektrického spotřebiče vyžaduje
dodržování následujících bezpečnostních opatření.

V první řadě zde existuje nebezpečí úrazu nebo smrtelného
úrazu elektrickým proudem a za druhé je zde nebezpečí
poškození samotného spotřebiče. Tato nebezpečí jsou
vyznačena textem podle následujících konvencí:

VÝSTRAHA: Nebezpečí úrazu osob!

DŮLEŽITÉ: Hrozí nebezpečí poškození spotřebiče!

Navíc poskytujeme následující bezpečnostní doporučení.

Umístění
• Nepoužívejte ani neskladujte tento přístroj ve venkovním

prostředí.

• Neskladujte přístroj v blízkosti horkých těles, například pecí
nebo tepelných spotřebičů.

Síťový kabel
• Nenechávejte napínat síťový kabel ani ho nepřejíždějte

spotřebičem.

• Pokud se elektrický kabel poškodí, musí se vyměnit celá
sestava kabelu. Nepokoušejte se provádět tento úkol sami,
kontaktujte linku technické pomoci, jejíž číslo naleznete na
konci této stránky.

Bezpečnost osob
• Před čištěním nebo údržbou přístroje musí být zástrčka

odpojena od zásuvky.

∂
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• Nikdy žádným způsobem neupravujte vysavač.

• Nikdy nepoužívejte spotřebič v přítomnosti výbušných kapalin
nebo výparů.

• Nikdy nevysávejte hořlavé nebo jedovaté kapaliny, například
benzín, toner do kopírky nebo jiné těkavé látky. Nikdy
nevysávejte kyseliny, azbest nebo azbestový prach.

• Opravy elektrických spotřebičů může provádět pouze školený
personál. Neprofesionální opravy mohou být nebezpečné
uživatelům.

• Používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství
Morphy Richards.

• Spotřebič nesmí nikdy pracovat bez dozoru.

• Tento vysavač je určen pouze pro použití v domácnosti.
Zneužití nebo jeho použití pro komerční nebo jiné účely
znamená neplatnost poskytované záruky.

• Tento spotřebič není určen pro osoby (včetně dětí) se
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud
nebyli poučeni o použití spotřebiče nebo nejsou pod
dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost.

Bezpečnost výrobku
• Nikdy nepoužívejte spotřebič bez nainstalovaných filtrů.

• Nikdy nepoužívejte spotřebič k vysávání horkého popela,
rozbitého skla, ostrých předmětů nebo tekutin.

Děti
• Děti nechápou nebezpečí související s provozováním

elektrických spotřebičů. Nenechávejte je používat tento
spotřebič.

• Na děti se musí dohlížet, aby bylo jisté, že si se spotřebičem
nebudou hrát, nebo zakopávat o napájecí kabel.

POŽADAVKY NA ELEKTRICKÉ NAPÁJENÍ
Zkontrolujte, zda napětí na výkonovém štítku spotřebiče
odpovídá síťovému napětí v domácnosti, které musí být
střídavé.

Pokud zásuvky v domácnosti nevyhovují zástrčce dodané s
tímto spotřebičem, zástrčka se musí odstranit a nahradit
vhodným typem.

Pokud odstřihnete zástrčku a necháte kabel volně ležet,
navine se do přístroje, proto musíte kabel vytáhnout a zajistit
jej, až poté můžete zástrčku odstřihnout a připojit novou.

VÝSTRAHA: Dojde-li k poškození zástrčky odstraněné ze
síťového kabelu, musí se zničit, protože zástrčka s
odkrytým kabelem je po zapojení do zásuvky pod
proudem nebezpečná.

Když je třeba vyměnit pojistku 13 A v zástrčce, musí se
místo ní nainstalovat pojistka 13 A dle normy BS1362.

VYBAVENÍ

⁄ Vstup hadice

¤ Nádoba na prach

‹ Tlačítko uvolnění nádoby na prach

› Rukojeť na přenášení

fi Síťový spínač

fl Proměnný regulátor výkonu

‡ Parkovací drážka

· Zásuvka na ukládání nástrojů

‚ Zahloubení na uložení zástrčky

„ Spínač navíjení kabelu

‰ Mřížka výstupního filtru

Â Výstupní filtr

Ê Víko nádoby na prach

Á Skládaný, omyvatelný filtr nádoby na prach

Ë Mřížkový kryt filtru

È Standardní hadice

Í Rukojeť hadice s regulátorem průtoku vzduchu

Î Teleskopická trubka (délkově nastavitelná)

Ï Kombinovaná hubice na podlahu

Ì Hubice na pevnou podlahu (pouze některé modely)

Ó Velká turbo hubice (pouze některé modely)

Ô Malá turbo hubice (pouze některé modely)

 Hubice na čalounění

Ò Nasazovací kartáč (připojený k  )

Ú Hubice na čištění štěrbin

Poznámka: ,Ò,Ú jsou uloženy v zásuvce na ukládání

nástrojů ·.

Û Napínací hadice na schody

Ù Kartáč na čištění filtru

ı Uvolnění víka nádoby na prach

8
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POUŽITÍ SPOTŘEBIČE

Nástroje a příslušenství
1 Nasaďte hadici na vysavač tak, že vložíte její konec do

vstupního otvoru pro hadici ⁄. Při odstraňování stiskněte
svorky na obou stranách a vytáhněte hadici.

2 Upevněte teleskopickou trubici. Vytáhněte požadovanou
délku zatlačením uvolňovacího spínače a vytažením trubky
A.

Rukojeť hadice zahrnuje regulátor průtoku vzduchu, který
umožňuje snížit sací výkon podle potřeby.

3 K teleskopické trubce Î upevněte vybranou hubici na
podlahu.

Kombinovaná hubice na podlahu
Kombinovaná hubice na podlahu může být nastavena podle
potřeby různých povrchů podlah. Pro použití na koberci
zasuňte kartáče. Kartáče by měly být vysunuty při použití na
pevných podlahách, jinak by mohlo dojít k poškození.

Ruční nástroje
Nástroj na čištění štěrbin Ú (pro obtížné přístupná místa, za
radiátory atd.) a hubice na čištění čalounění  s
nasazovacím kartáčem Ò (pro závěsy a čalounění) jsou
uloženy v zásuvce na nástroje · B.

Velká turbo hubice (pouze některé modely)

Upevněte velkou turbo hubici na teleskopickou trubku.

Tato hubice je ideální pro koberce a obzvláště je účinná pro
odstraňování chlupů z domácích zvířat.

Použití malé turbo hubice
(pouze některé modely)

Upevněte malou turbo hubici na rukojeť hadice Í pouze pro
použití na čalounění a schodech.

VÝSTRAHA: Malá turbo hubice by neměla být používána
s prodlužovacími trubkami. Upevněte pouze k rukojeti
hadice.

Čištění turbo hubic
Turbo hubice se musí pravidelně čistit a musí se odstranit
veškeré chlupy nebo vlákna nabalená na kartáči, aby se
zachoval optimální výkon. Chcete-li si usnadnit čištění,
otevřete malou turbo hubici stiskem tlačítka na hubici
směrem dopředu. Kryt na dolní straně velké turbo hubice
umožňuje přístup k dmychadlu turbíny.

Hubice na pevné podlahy
(pouze některé modely)

Upevněte hubici na pevné podlahy na teleskopickou trubku.
Tato hubice je ideální pro použité na dřevěné, laminátové,
dlážděné nebo vinylové podlahové krytiny.

Napínací hadice na schody
Doplňková napínací hadice je rovněž určena pro použití na
schodech. Nasaďte hadici na vysavač tak, že vložíte její

konec do vstupního otvoru pro hadici. Při odstraňování
stiskněte svorky na obou stranách a vytáhněte hadici.

VÝSTRAHA: Z důvodů bezpečnosti vždy ponechávejte
vysavač na dolním konci schodů a vysávejte směrem
nahoru.

VÝSTRAHA: Nedoporučujeme používat hadici na schody
pro běžné čištění podlah.

OVLÁDACÍ PRVKY

Výkon
1 Sestavte s požadovanou hadicí, trubkou a příslušenstvím

2 Vytáhněte napájecí kabel v plné délce a zapojte jej do síťové
zásuvky.

3 Zapněte přístroj stisknutím napájecího síťového fi.

Proměnný výkon
Spínač proměnného výkonu fl ovládá sací výkon podle
potřeby. Například pro čištění koberců, pevných podlah atd.
lze použít maximální výkon a sání naopak snížit při čištění
čalounění a závěsů.

Sání lze také ovládat pomocí regulátoru průtoku vzduchu na
rukojeti hadice. Zavřený poskytuje maximální výkon, otevřený
poskytuje snížený výkon.

Automatické navíjení kabelu
Po použití vytáhněte zástrčku ze zásuvky a stiskněte tlačítko
navíjení kabelu, kabel tak zatáhnete.

VÝSTRAHA: Při navíjení kabelu vždy držte zástrčku,
protože kabel se navíjí rychle.

Stručný průvodce příslušenstvím:

NÁDOBA NA PRACH

Vyprázdnění
Chcete-li dosáhnout nejlepších výsledků při práci s
vysavačem, vyprazdňuje pravidelně nádobu na prach, jinak
dojde ke snížení průtoku vzduchu a sacího výkonu.

1 Při každém vyprázdnění nádoby na prach otočte žlutý
ovladač (minimálně o 5 otáček) před stisknutím tlačítka
uvolnění nádoby na prach (tím setřesete jemný prach mezi
vrstvami filtru a obnovíte průtok vzduchu).

2 Vyjměte nádobu na prach z přístroje stisknutím tlačítka
uvolnění nádoby na prach ‹ Zvedněte víko a vyjměte
nádobu z přístroje, vytáhněte ji směrem ven od přístroje C.

3 Podržte nádobu na prach nad odpadkovým košem a
stiskněte tlačítko uvolnění, jak je zobrazeno D, dolní část
nádoby se vyklopí a uvolní nashromážděné nečistoty.

4 Uzavřete dolní číst nádoby stisknutím základny směrem
nahoru, až zaklapne na místě.

5 Nasaďte nádobu na prach zpět do přístroje. Ujistěte se, že
patky nádoby na prach jsou umístěny na svých místech.

6 Pečlivě uzavřete víko.
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doporučuje se nádobu vložit nejprve do plastového sáčku.

• Vložte nádobu do plastového sáčku, uvolněte nádobu jednou
rukou a druhou rukou držte sáček uzavřený, ponechte prach
se několik sekund usadit, poté opatrně vyjměte prázdnou
nádobu. Plastový sáček lze pak uzavřít a zlikvidovat.

FILTRY

Čištění filtru nádoby na prach
1 Sejměte víko a zpřístupněte sestavu filtru. Stiskněte

uvolňovací tlačítko víka a pak otočte víko proti směru
hodinových ručiček ı E.

2 Pomocí kartáče pro čištění filtru odstraňte veškeré nečistoty
zachycené na vnější straně filtru.

3 Otočte síťový filtr po směru hodinových ručiček a filtry
rozeberte.

4 Zatřepejte skládaným filtrem a odstraňte veškerý prach.

5 Síťový i skládaný filtr lze omývat (pouze ve studené vodě),
ale před nasazením a dalším použitím je nutné je nechat
dokonale vysušit.

DŮLEŽITÉ: K čištění filtrů nepoužívejte žádné saponáty.

• Spotřebič se dodává s náhradním skládaným filtrem. To
umožňuje používat jeden filtr a druhý současně mýt a sušit.

6 Opětovné sestavení provedete tak, že umístíte skládaný filtr
do víka, pak jej zajistíte na místě síťovým filtrem a to
otočením síťového filtru proti směru hodinových ručiček.

7 Nasaďte víko se sestavou filtru do nádoby, pak jej otočte po
směru hodinových ručiček, dokud nezaklapne na místě.

Osvěžovač vzduchu (pouze některé modely)

1 Po vyprázdnění nádoby na prach a vyjmutí filtrů (jak je
popsáno v bodech 1-4 výše) otevřete nové balení a vyjměte
osvěžovač vzduchu.

2 Vložte jej přímo do nádoby na prach, jak je uvedeno na
obrázku F.

3 Nasaďte filtry a nádobu (jak je popsáno v bodě 5 výše).

Osvěžovač vzduchu vkládejte pouze přímo do nádoby na
prach. Nevkládejte jej do filtru, ani žádné jiné části vysavače.

Nové osvěžovače vzduchu pro vysavače lze zakoupit u
společnosti Morphy Richards na telefonní lince náhradních
součástí.

Výstupní filtr
Výstupní filtr Â je umístěn na zadní straně vysavače.
Stiskněte západku a vytáhněte výstupní mřížku ‰ ven G.
Zatáhněte za dolní část filtru směrem ven, aby se horní část
uvolnila ze zahloubení filtru.

Pěnové filtry lze omývat (ve studené vodě), je nutné je pak
důkladně vysušit na vzduchu a poté nasadit. Filtr používané
v modelech Allergy nelze omývat a měly by být měněny
každých 6 měsíců nebo dříve, v závislosti na použití.

DŮLEŽITÉ: Chcete-li filtry nasadit, nejprve zahákněte filtr do
zahloubení a pak zatlačte na dolní část filtru a zasuňte jej do

10

Kombinovaná
hubice na podlahu

Velká turbo hubice Malá turbo hubice Hubice na pevnou

podlahu

Nástroj na čištění

štěrbin

Hubice na
čalounění s
nasazovacím
kartáčem

Koberec
�

Se zataženými
kartáči

�

Předložky
�

Se zataženými
kartáči �

Dřevo/
laminát

�
S vysunutými

kartáči �

Dlaždice
�

S vysunutými
kartáči �

Vinyl �

Čalounění
� � � �

Schody
� �

Malé prostory �

UPOZORNĚNÍ PRO OSOBY S ALERGIEMI Pokud vyprazdňuje nádobu na prach osoba trpící alergiemi,
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vyhrazeného místa H.

Poznámka: Pokud filtr není správně usazen ve výstupním
filtru, mřížka se neuzavře.

Po nasazení filtr nasaďte také mřížku výstupního filtru
nejprve zasunutím dolní části mřížky a pak zatlačením horní
části, až zaklapne ve zcela uzavřené poloze.

DŮLEŽITÉ: Všechny filtry by měly být pravidelně
kontrolovány, zda nejsou poškozeny, přednostně po každém
čištění. Pokud jsou filtry poškozené, je nutné je ihned
vyměnit.

• Při kontrole filtrů vysavač vždy odpojte od síťové zásuvky.

• Před použitím se vždy ujistěte, že všechny filtry jsou
nasazeny. Pokud tak neučiníte, může dojít k poškození
přístroje.

Místo pro uskladnění
Po dokončení práce můžete trubky a příslušenství uskladnit
nasazením skladovací spony do parkovací držáky na straně
vysavače, jak je vidět v I.

Bezpečnostní pojistka
Pokud se vysavač přehřívá, automaticky dojde k odpojení
motoru ochranným termostatem. Pokud k tomu dojde,
vypněte vysavač, odpojte jej od napájecí síťové zásuvky a
ponechte vysavač minimálně 60 minut vychladnout. Před
další prací vždy zkontrolujte, zda přístroj není ucpaný,
vyprázdněte nádobu na prach a vyčistěte filtry.

Čištění a údržba
Před čištěním vytáhněte kabel ze zásuvky. Vysavač, zejména
prachový prostor a veškeré příslušenství, lze čistit vlhkou
látkou nebo čisticím prostředkem pro domácnosti bez
brusného účinku a potom dosucha otřít.

Nákup náhradních filtrů
Používejte pouze originální filtry Morphy Richards. Nové filtry
pro vysavače lze zakoupit u společnosti Morphy Richards na
telefonní lince náhradních součástí.

Linka podpory
Máte-li se spotřebičem jakékoliv problémy, bez váhání nám
zavolejte. S velkou pravděpodobností vám budeme moci
poradit lépe než obchod, kde jste ho koupili.

Připravte si následující informace, aby mohl náš personál
rychle vyřešit váš dotaz:

• Název výrobku

• Modelové číslo výrobku uvedené na spodní straně
spotřebiče.

• Sériové číslo výrobku uvedené na spodní straně spotřebiče.

DVOULETÁ ZÁRUKA
Musíte si uschovat stvrzenku od prodejce jako doklad o
nákupu. Stvrzenku připevněte sešívačkou na zadní obal pro
budoucí referenční účely.

Pokud se výrobek porouchá, poznamenejte si následující
informace. Tato čísla najdete na základně výrobku.

Č. modelu Sériové číslo

Všechny výrobky Morphy Richards procházejí před
opuštěním továrny individuální kontrolou. V
nepravděpodobném případě, že se spotřebič ukáže vadný
během 28 dní od zakoupení, měli byste jej vrátit v místě
zakoupení a nechat si jej vyměnit.

Pokud dojde k závadě po 28 dnech a do 24 měsíců od data
původní koupě, musíte kontaktovat linku podpory a uvést
číslo modelu a sériové číslo výrobku
nebo napsat společnosti Morphy Richards na uvedenou
adresu.
Budete požádáni, abyste vrátili výrobek (v náležitém,
bezpečném balení) společně s kopií dokladu o nákupu na
níže uvedenou adresu.

S výjimkou níže uvedených případů (viz Výjimky) bude vadný
spotřebič obvykle během sedmi pracovních dnů od data
přijetí opraven nebo vyměněn a odeslán zpět. Pokud bude
výrobek z jakéhokoliv důvodu během dvouleté záruční lhůty
vyměněn, záruka na nový výrobek se bude počítat od data
původní koupě. Proto je velmi důležité, abyste uschovali
původní stvrzenku nebo fakturu s vyznačeným datem
původní koupě.

Platnost dvouleté záruky na spotřebič je podmíněna
používáním podle pokynů výrobce. Musí se například
pravidelně odstraňovat vodní kámen z kávovaru.

VÝJIMKY
Společnost Morphy Richards nebude povinna opravit nebo
vyměnit výrobek podle záručních podmínek v následujících
případech:

1 Závada byla způsobena nebo zaviněna nevhodným,
chybným nebo nedbalým používáním nebo používáním
způsobem, který je v rozporu s doporučeními výrobce, nebo
proudovými nárazy v síti či poškozením při přepravě.

2 Spotřebič byl napájen jiným napětím, než jaké je uvedeno na
výrobku.

3 Došlo k pokusu o opravu jinými osobami než naším
servisním personálem (nebo autorizovaným prodejcem).

4 Spotřebič se pronajímal nebo používal k jiným účelům než
v domácnosti.

5 Společnost Morphy Richards neodpovídá za žádné opravy
prováděné v záruční lhůtě.

6 Záruka se nevztahuje na žádné plastové filtry pro rychlovarné
konvice a kávovary Morphy Richards.

• Tato záruka nepropůjčuje žádná jiná než výše uvedená práva
a nevztahuje se na žádné reklamace týkající se následných
ztrát nebo škod. Tato záruka je nabízena jako další výhoda a
nemá vliv na vaše zákonná práva spotřebitele.
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g For electrical products sold within the European
Community.
At the end of the electrical products useful life it
should not be disposed of with household waste.
Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or retailer for
recycling advice in your country.

∂ Pro elektrické výrobky prodávané v Evropském
společenství.
Elektrické výrobky se po skončení životnosti nesmí
vyhazovat do domovního odpadu.
Nechte je recyklovat v příslušných zařízeních.
Informace o recyklaci ve vaší zemi si zjistěte od
místních úřadů nebo prodejce.

g Morphy Richards products are intended for
household use only.
Morphy Richards has a policy of continuous
improvement in product quality and design.
The Company, therefore, reserves the right to
change the specification of its models at any time.

The After Sales Division,
Morphy Richards Ltd, Mexborough, South Yorkshire,
England, S64 8AJ
Helpline (office hours) UK 0870 060 2609
Republic of Ireland 1800 409119

∂ Výrobky Morphy Richards jsou určeny pouze k použití
v domácnostech.
Morphy Richards usiluje o neustálé zdokonalování
kvality a provedení.
Proto si vyhrazuje právo kdykoliv změnit specifikace
svých modelů.
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